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November 17, 2020 (SAN ANTONIO, TX) – SARAH, the lead 
Continuum of Care (CoC) agency for San Antonio and Bexar County, 
along with partner agencies Endeavors, Providence Place, Roy 
Maas Youth Alternatives, Thrive Youth Center and the University 
of Texas San Antonio today announced the launch of their Youth 
Homelessness Demonstration Program (YHDP) projects serving 
youth and young adults (YYA) under age 25. The total funding amount 

awarded for this first round is $4,954,264. 
 

To build momentum for these projects and the work being done in our community to prevent and end youth 
homelessness, SARAH, its Youth Action Board and the YHDP recipient agencies launched an awareness 
campaign titled The Movement to House All Youth. 

 

 
“We are excited to announce the launch of youth and young adult-serving programs in our 
community during this particularly difficult time for those without a stable home. By joining the 
Movement to House All Youth, community members can take part in this important endeavor for 
those in our community at-risk of or experiencing homelessness.” – Katie Vela, Executive Director of 
SARAH 
Endeavors’ Youth Resilient Project (YRP) will provide Rapid Rehousing assistance to reduce the number of 
youth experiencing homelessness. YRP will operate under Housing First principles and minimize barriers to 
entering the program. Participants will have voluntary access to mental health counseling, parenting 
education, employment assistance, educational services, life-skills training, mentorship, childcare, and basic 

AGENCY PROJECT NAME PROJECT TYPE GRANT 
AWARD 

Endeavors Youth Resilience Project Rapid Rehousing $1,513,294 

Providence Place Oasis Transitional Housing to 
Rapid Rehousing $922,896 

Roy Maas Youth 
Alternatives  Mobile Outreach Mobile Outreach $355,000 

Thrive Youth Center Thrive YHDP Rapid  
Re-Housing Rapid Rehousing $943,170 

UTSA Bexar County Fostering Educational 
Success Housing First Project Rapid Rehousing $1,219,904 

 SARAH and Community Partners Launch Programs to 
Prevent and End Youth Homelessness with $6.88M Grant 
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By Yvette Tello
County Judge Nelson 
Wolff and Mayor Ron 
Nirenburg are asking 
for us to all stay safe 
and continue to practice 
social distancing. They 
are asking for us to talk 
to our friends and fam-
ily that do not take this 
seriously and ask them to 
please take precautions 
for everyone’s sake. Do 
you think this will help 
bring numbers down? Do 
you think it is time for 
another shutdown? Let’s 
talk about it... 

Jeff Mahl: “Will we lis-
ten? I sure hope so.”
 
Thomas Mc: “Full shut-
down, no. There is no 
need for that. Shutdown 
of bars and indoor din-
ing, yes. But in the end, 
there needs to be more 
education on health in 
general. By Dec 7th, we 
will see a huge spike in 
cases because everyone 
will ignore warnings and 
still have big gatherings 
for Thanksgiving. Sadly, 
some family will lose a 
loved one and have to live 
with that guilt. Just like 
many have figured out 
already.”
 
 Nat Sanchez: “Kids are 
isolated at school. They 
can’t socialize: no off 
campus lunch, masks all 
day. This is not good for 
their mental health. I’m 
sorry for anyone’s loss 

but are you gonna pay my 
bills? If not, then it’s nec-
essary to be in public.”
 
Margie Sadler Benson: 
“Don’t give up. I know 
everyone is tired, but 
we must continue to be 
vigilant.”
 
Eric Hillberg: “It’s so sad. 
Our numbers were below 
100 a day and now they 
are shooting up!”
 
Katherine Svoi Symthe: 
“Too many still ignoring 
the facts.”
 
Rey Dominguez: “The 
dumbest thing I heard him 
recommend was circulate 
the air in your house! 
How is that going to stop 
the spread of Covid if one 
of your family members 
is sick? And I guess the 
Judge is just going to pay 
for our electric bill too.”
 

Lacy Buenfil: “I wonder 
how many of these kids 
have parents in these 
bars and take it home 
to their kids. If this is 
so serious, you should 
have never opened bars 
but would have opened 
the churches.  Why open 
eight casinos in El Paso 
and not the churches in 
El Paso?”
 
Peter Fithian: “Masks do 
nothing. By all means, 
continue to believe the 
government - that gets 
virtually nothing right, 
ever.”
 
Kim Riojas: “Tell it to 
the 250,000 people who 
have died. I don’t always 
believe the government 
but I do believe in sci-
ence and facts.”
 
Joseph Ortiz: “Put your 
mask on!”

Let’s Talk About It
What Will You Do?

By Leonard Rodriguez
This column highlights inspir-
ing stories of Latino lead-
ers.  For more than 50 years, 
Latino men and women have 
positively influenced the face 
of United States society. Let 
us celebrate these outstand-
ing hispanics.

Gregorio Lira Cortez
Born in Mexico in 1875, Grego-
rio Lira Cortez moved with his 
family to Texas when he was 12. 
Working as a cowboy, he settled 
in Karnes county. In 1901, Cor-
tez shot and killed sheriff W.T. 
Morris in self-defense when 
Morris wrongly accused him 
of stealing horses. After send-
ing his family to safety, Cortez 
eluded a posse of 600men for 
two weeks in the most famous 
manhunt in history. Learning 
that his wife and four children 
had been jailed, he surrendered. 
Convicted on the charge of 
murder, he began to serve a life 
sentence before being pardoned 
in 1913. His remarkable flight 
and resistance made Cortez a 
border folk hero overnight. He 
came to symbolize the double 
standard of justice between the 

Hispanic and Anglo settlers. 
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Chicano Art: Presente! !Printing The Revolution: The 
Rise and Impact of Chicano Graphics, 1965 to Now

Smithsonian American Art Museum
By Ricardo Romo, Ph.D.

There is exciting news on 
the Chicano art front. The 
Smithsonian American Art 
Museum in Washington, 
DC, in association with 
Princeton University Press, 
has just mailed out its 
fabulous 340 page book, 
!Printing The Revolution: 
The Rise and Impact of 
Chicano Graphics, 1965 to 
Now. I received my copy 
just in time for the virtual 
tour that the Smithsonian 
will have at the end of this 
week [Nov.19, 2020]. 

The Smithsonian Ameri-
can Art Museum has been 
collecting Chicano art for 
nearly a quarter century 
and the virtual exhibi-
tion includes many of the 
Chicano artists that Har-
riett and I have collected 
over the past 50 years. 
Yes, it has been that long 
since my wife and I first 
fell in love with art made 
by Chicano artists. We 
collected works by over 
300 Chicano artists, so we 
know a thing or two about 
this field. 

When the Chicano art 
movement began in the 
late 1960s, Malaquias 
Montoya from the San 
Francisco Bay area, was at 
the forefront. The Smithso-
nian’s Chicano

Graphics exhibition fea-
tured several of his early 
works, including his poster 
Yo Soy Chicano for KCET 

TV in Los Angeles, for a 
documentary produced by 
Jesus Trevino, one of the 
nation’s earliest and most 
talented Chicano filmmak-
ers and producers. 

Montoya, one of the 
most recognized and 

accomplished Chicano 
artists of his generation, 
served in the U.S.Marines 
in the mid 1960s and used 
his G.I. Benefits to enroll 
at UC Berkeley. Between 
the years 1968 to 1970, UC 
Berkeley and most Califor-
nia campuses were en-
gaged in anti-war protests 
as well as struggles over 
the lack of inclusion of stu-
dents of color. During his 
college days at UC Berke-
ley, Montoya emerged as 
an important figure in the 
development of Chicano 
poster art. 

Montoya had previously 
worked in the print indus-
try in San Jose, California. 
In San Jose he learned silk 
screen techniques that he 
introduced to UC Berkeley 
art department students. 
The late 1960s were a time 
of much social unrest in 
America. 

Montoya and fellow 
activists utilized posters to 
educate, inform, and mo-
tivate the public. A major 
social justice cause for 
many urban students was 
the plight of farm workers. 
Student activists rallied 
behind Cesar

Chavez and his fledg-
ling UFW union. Mon-
toya contributed to the 
UFW movement by 
producing a vast num-
ber of posters in support 
of higher wages, better 
working conditions, and 
union recognition. 

To address social 
justice and workers’ 
rights, Montoya worked 
as a volunteer producing 
posters for free. Montoya 
had migrated as a child 
with his family to harvest 
the crops of California’s 
Central Valley. Montoya 
also joined other artists 
in muralism. Some of 
the first Chicano murals 
in the United States had 
their origin in the San 
Francisco Bay Area. 
Montoya excelled in the 
arts and eventually spent 
most of his career teaching 
printmaking at UC Davis. 

Montoya recently retired 
from the Chicana and Chi-
cano Studies Department 
at UC Davis where he 
taught for many years. His 
department wrote: “A man 
of great political and artis-
tic principles, he believes 
that art should be directed 
to the broadest possible 
audiences, including those 
who do not frequent com-
mercial galleries. Montoya 
has elected to make the 
world his art gallery.” 

Today, Montoya lives in 
a small farming commu-

nity in northern California 
and remains very active 
in the arts. His UC Davis 
colleagues commented that 
there is “no

ambiguity in Montoya’s 
works, as the art form is 
used to convey the art-
ist’s political message” 
as well as his commit-
ment to better education, 
economic stability, and 
safety and health for all. In 
his artist statement Mon-
toya explained his artistic 
philosophy, “As a Chicano 
artist I feel a responsibility 

that all my art should be a 
reflection of my political 
beliefs—an art of pro-
test.” He is well-known 
for his exhibits protesting 
the death penalty, posters 
proclaiming the impor-
tance of education, prints 
demanding the mobiliza-
tion of farmworkers, and 
community advocacy for 
disenfranchised groups.

(The cover art features a Montoya painting 

for the cover of Latino High School Gradu-

ation: Defying theOdds by Harriet D. Romo 

and Toni Falbo. Collection of Harriett and 

Ricardo Romo)

Montoya. Print of educator and writer Tomas Rivera. Print commissioned in 1992 by

Ricardo Romo for Tomas Rivera Ctr. . Collection of Harriett and Ricardo Romo
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Save the Date! 
31st Annual Mercado De Paz/Peace Market

Monday, November 23 - Wednesday, December 23, 2020 
By Imgard Rop 

The Esperanza Peace and 
Justice Center is pleased to an-
nounce its 31st annual Merca-
do  de Paz/Peace Market! The 
2020 Mercado will provide a 
virtual alternative to corporate  
shopping by hosting our fa-
vorite local and international 
artisans and merchants, who 
consistently offer a variety of 
artful, beautifully handmade 
items centered around themes  
of peace, social justice, cul-
tural diversity and ecological 
concerns. This year’s virtual  
Peace Market will have a soft 
opening on Monday, Novem-
ber 23, providing our custom-
ers the opportunity to contact 
their favorite vendors and 
offer them support and  sales 
during these tough economic 
times. Artisans are bearing the 
brunt of order  cancellations 
and business disruptions due 
to the COVID-19 pandemic 
and the  Esperanza’s 2020 
virtual Mercado will afford our 
customers the opportunity to 
support  vendors they already 
know and love. As the month-
long event continues, we will 
debut  an online store and vir-
tual programming. 

In 2020 the International 
Peace Market / Mercado de 

Paz celebrates 31 years of  
combining the arts with eco-
nomic empowerment, interna-
tional and cultural exchange,  
and social consciousness. We 
will continue to offer quality 
handmade goods and artisanal  
goods from international and 
local vendors. The only dif-
ference will be that instead of 
a  physical space of an open-air 
market, we will be meeting our 
global and local community  
in an open-air cyber-mercado 
that continues to offer hand-
crafted artesanía from diverse  
cultures in San Antonio and 
around the globe. In addition, 
the 2020 virtual Mercado will  
feature demonstrations, pláti-
cas, música and connections to 
your favorite international  and 
local vendors via social media 
sites, YouTube presentations 
and yes, even by phone.  

Be sure to save the date on 
the 31st annual Mercado de 
Paz and check the Esperanza  
website [www.esperanzacen-
ter.org] for the full opening of 
the 2020 virtual Peace Market  
and scheduled virtual events. 
For interview requests, promo-
tional materials or high resolu-
tion photos please call Imgard 
Rop at 210.228.0201 or email 
pr@esperanzacenter.org 
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Fátima Y Su Hijo Noah Silva Celebraron Cumpleaños 

Por Franco
Los estimados esposos 

Nora Silva y Víctor Silva, 
mediante colorida fiesta 
familiar, les festejaron sus 
respectivos cumpleaños a 
su hija Fátima y su nieto 
Noah Silva. 

Por tan importante evento 
especial Fátima con antici-
pación invitó a familiares y 
amistades pará qué estuvi-
eran presentes en su fiesta 
de cumpleaños número 21 
y los seis años de su hijo 
Noah.

El tema de la fiesta infan-
til fue del popular “Thomas 

El Tren y amigos”. Por lo 
qué recibió bonitos regalos 
alusivos. Y a la vez quebró 
piñata y partió pastel con el 
mismo tema.

Los felices anfitriones 
Nora y Víctor Silva, dueños 
de “Taquitos al Minuto”, 
de cena ofrecieron delicio-
sos platillos de fajitas de 
res, acompañada de arroz 
y frijoles rancheros de su 
extenso menú estilo norte 
del estado de Coahuila. 
México. 

Fátima, compartió su de-
licioso pastel qué fue en 
forma del número 21 color 

de rosa. Ambos sé divirti-
eron bajó ambiente musi-
cal local. Familiares y sus 
invitados les cantaron los 
tradicionales temas “Las 
Mañanitas y el Happy birth-
day to you”.

El gracioso cumpleañero 
Noah, dijo lo siguiente. “Me 
gustaron mucho los regalos, 
mi piñata y las bolsitas con 
dulces”.

Cabe anotar qué su ser-
vidor y Noah, nos iden-
tificamos porqué desde 
pequeño le he vendido to-
mando fotografías en varios 
eventos especiales, como 

lo es el béisbol ya qué él 
es la mascota del popular 
club Cachorros de Nava 
cuyos directivos Alejandro 
Becerra (Rábano) y Benito 
Martínez, después de su par-
tido sabatino acudieron a su 
fiesta y lo felicitaron. Algo 
emotivo e inolvidable pará 
su servidor. Gracias a la fa-

milia Silva por su respaldo 
a La Prensa Texas SA, la 
gastronomía y el deporte 
local en San Antonio. En las 
fotos aparecen: Noah con 
invitaditos, posando con su 
mamá Fátima y emocionado 
con regaló de Thomas el 
tren y sus amigos. 
(Fotos por Franco).
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By Beth Martino
The American Health Care 

Association and National 
Center for Assisted Liv-
ing (AHCA/NCAL), rep-
resenting more than 14,000 
nursing homes and assisted 
living communities across 
the country that provide 
care to approximately five 
million people each year, 
released a report last week 
showing new COVID cases 
in nursing homes in the U.S. 
has now reached a record 
number of weekly new cases 
this month due to the com-
munity spread among the 
general population, surpass-
ing previous peaks since 
the Centers for Medicare & 

Medicaid Services (CMS) 
started tracking cases in 
nursing homes.

Recent data released by 
Johns Hopkins University 
and the Centers for Medicare 
& Medicaid Services (CMS) 
show that with the recent 
spike in new COVID cases 
in the general U.S. popula-
tion, weekly nursing home 
cases are also on the rise. 
According to Johns Hopkins 
University, weekly new 
COVID cases in the general 
U.S. population rose by 140 
percent to 572,613,527 new 
cases the week of November 
1. A correlating uptick in 
new cases in nursing homes 
occurred when cases in the 

surrounding community 
started rising back in mid-
September.

As experts have repeatedly 
noted, COVID-19 cases in a 
surrounding community is 
a top factor in outbreaks in 
nursing homes. University 
of Chicago’s Tamara Ko-
netzka, a nationally recog-
nized expert on long-term 
care, recently said, “Trying 
to protect nursing home 
residents without control-
ling community spread is 
a losing battle.” Dr. David 
Grabowski, professor of 
Health Care Policy, Harvard 
Medical School recently 
stated, “The strongest pre-
dictor of whether or not we’ll 

see cases in [a particular set-
ting] is community spread.”

“Our worst fears have 
come true as COVID runs 
rampant among the general 
population, and long term 
care facilities are powerless 
to fully prevent it from en-
tering due to its asymptom-
atic and pre-symptomatic 
spread,” stated Mark Parkin-
son, President and CEO of 
AHCA/NCAL. “Our health 
care heroes are doing every-
thing they can to prevent it 
from spreading further, but 
this level of COVID nation-
wide puts serious strain on 
our workforce, supplies, and 
testing capacity. If every-
body would wear a mask and 

social distance to reduce the 
level of COVID in the com-
munity, we know we would 
dramatically reduce these 
rates in long term care facili-
ties.” (Video clip of AHCA/
NCAL President/CEO Mark 
Parkinson’s reaction to new 
report)

During the first week of 
November, nearly half (47 
percent) of new COVID 
cases in nursing homes were 
from Midwest states with 
major spikes in community 
spread in the upper parts of 
the region. As a result, the 
Midwest region saw a 200 
percent increase in weekly 
COVID cases in nursing 
homes since mid-September.

Nursing Homes See Record Number Of New COVID Cases
Nearly 50% Of New Cases In Nursing Homes From Midwest States
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SOLICITUD Alamo Cement Company, ha solicitado a la Comisión de Calidad Ambi-
ental de Texas (TCEQ, por su siglas en inglés) para renovación de Permiso Núm. 6758 
de Calidad de Aire, el cual autorizaría el funcionamiento continuado de un planta de 
cemento ubicado/a en 6055 West Green Mountain Road, San Antonio, Condado de 
Bexar, Texas 78266. Este enlace a un mapa electrónico de la ubicación general del sitio o 
de la instalación es proporcionado como una cortesía pública y no es parte de la solicitud 
o del aviso. Para la ubicación exacta, consulte la solicitud. http://www.tceq.texas.gov/
assets/public/hb610/index.html?lat=29.611944&lng=-98.375833&zoom=13&type=r. 
La instalación existente está autorizada para emitir los siguientes contaminantes at-
mosféricos: monóxido de carbono, agentes contaminadores peligrosos del aire, ácido 
sulfúrico, óxidos de nitrógeno, compuestos orgánicos, y partículas, incluyendo partículas 
con diámetros de 10 micras o menos y 2,5 micrones o menos, dirigir, y dióxido de azufre.
Esta solicitud se presentó a la TCEQ el 4 de noviembre de 2020. La solicitud estará 
disponible para ser revisado y copiado en la oficina central de la TCEQ, en la oficina 
regional de la TCEQ en San Antonio, y Semmes Library, 15060 Judson Road, San 
Antonio, Condado de Bexar, Texas comenzando el primer día de la publicación de este 
aviso. El expediente de cumplimiento normativo de la instalación, si alguno existe, está 
disponible para su revisión en la oficina regional de la TCEQ en San Antonio, Texas.
El director ejecutivo de la TCEQ ha determinado que la solicitud está completa ad-
ministrativamente y llevará a cabo un examen técnico de la solicitud. La información 
contenida en la solicitud indica que esta renovación del permiso no daría lugar en un 
aumento de las emisiones permitidas y no daría lugar en la emisión de un contaminante 
del aire no emitido previamente. La TCEQ puede actuar sobre esta solicitud sin 
buscar comentarios públicos adicionales o dar una oportunidad para una 
audiencia de caso impugnado si se cumple con ciertos criterios.
COMENTARIO PÚBLICO Usted puede presentar comentarios públicos, 
o solicitar una audiencia de caso impugnado a la Oficina del Secretario 
Oficial al domicilio a continuación. La TCEQ tomará en cuenta todos los comen-
tarios públicos en la decisión final de la solicitud. La fecha límite para presentar 
comentarios públicos es 15 días después de que se publique el aviso en el 
periódico. Después de la fecha límite para comentarios públicos, el director ejecutivo 
preparará una respuesta para todos los comentarios públicos pertinentes y materiales, 
o significativos. Cuestiones tales como valor de propiedad, ruido, seguridad del tráfico, 
y zonificación no están dentro de la jurisdicción de la TCEQ para abordarse en el pro-
ceso del permiso.
Después de el examen técnico de la solicitud se completa, el director ejecutivo tomará 
en cuenta los comentarios y preparará una respuesta a todos los comentarios públicos 
pertinentes y materiales, o significativos. Si sólo se reciben comentarios, la respuesta a 
los comentarios, junto con la decisión del director ejecutivo con respecto a la solicitud, 
será enviada por correo a todas aquellas personas que presentaron comentarios públicos 
o quienes se encuentren en la lista de correo para esta solicitud, a menos que la solicitud 
sea remitida directamente para una audiencia de caso impugnado.
OPORTUNIDAD PARA UNA AUDIENCIA DE CASO IMPUGNADO Usted 
puede solicitar una audiencia de caso impugnado. El solicitante o el director ejecutivo 
también pueden pedir que la solicitud se remita directamente a una audiencia de 
caso impugnado después del examen técnico de la solicitud. Una audiencia de caso 
impugnado es un proceso legal parecido a un juicio civil en un tribunal de distrito del 
estado. A menos que se presente una petición por escrito para una audiencia de caso 
impugnado dentro de 15 días de esta notificación, el director ejecutivo puede autorizar 
la solicitud. Si no se recibe una petición para audiencia dentro del plazo de 
15 días, no se dará otra oportunidad para una audiencia. De acuerdo con la 
Ley de Aire Limpio de Texas, § 382.056(o), sólo se puede conceder una audiencia de 
caso impugnado si el historial de cumplimiento normativo del solicitante se encuen-
tra en la clasificación más baja de acuerdo a los requisitos aplicables de historial de 
cumplimiento normativo y si la petición para audiencia está basada en cuestiones de 
hecho en disputa que son pertinentes y materiales para la decisión de la Comisión con 

respecto a la solicitud. Además, la Comisión solo concederá una audiencia sobre esas 
cuestiones que se presenta durante el período de comentarios públicos y no se retiren. 
Una persona que puede estar afectada por contaminantes de emisiones 
atmosféricas de una planta tiene derecho a solicitar una audiencia. Si se 
solicita una audiencia de caso impugnado, debe presentar lo siguiente: (1) su 
nombre (o para un grupo o asociación, un representante oficial), dirección, 
y número de teléfono; (2) el nombre del solicitante y número del permiso; 
(3) la declaración “[yo/nosotros] solicito/solicitamos una audiencia de un 
caso impugnado”; (4) una descripción específica de cómo se vería adversa-
mente afectado por la solicitud y emisiones atmosféricas de la planta de 
manera que no es común para el público en general; (5) la ubicación y la 
distancia de su propiedad con relación a la planta; (6) una descripción de 
cómo usa la propiedad que pueda ser afectada por la planta; y (7) una lista 
de todas las cuestiones de hecho en disputa que usted presente durante el 
período de comentarios. Si la petición la hace un grupo o asociación, uno 
o más miembros que tienen derecho a solicitar una audiencia deben ser 
identificados por su nombre y dirección física. Los intereses que el grupo 
o la asociación busca proteger también se deben identificar. También 
puede presentar sus modificaciones propuestas a la solicitud/al permiso 
que satisfarían sus inquietudes. Las peticiones para una audiencia de caso 
impugnado deben presentarse por escrito dentro de 15 días después de 
este aviso, a la Oficina del Secretario Oficial a la dirección a continuación.
Si cualquier petición para una audiencia de caso impugnado se presenta a tiempo, el 
director ejecutivo enviará la solicitud y cualquier petición para una audiencia de caso 
impugnado a los Comisionados de la TCEQ para su consideración durante una reunión 
programada de la Comisión. A menos que la solicitud se remite directamente a una 
audiencia de caso impugnado, el director ejecutivo enviará por correo la respuesta a los 
comentarios junto con notificación de la reunión de la Comisión a todas personas que 
presentaron comentarios o que se encuentren en la lista de correo para esta solicitud. 
La Comisión sólo puede conceder una solicitud de una audiencia de caso impugnado 
sobre los temas que el solicitante haya presentado en sus comentarios oportunos que 
no fueron retirados posteriormente. Si se concede una audiencia, el tema de la 
audiencia estará limitado a cuestiones de hecho en disputa o cuestiones 
mixtas de hecho y de derecho relacionadas a intereses pertinentes y ma-
teriales de calidad atmosférica que se hayan planteado durante el período 
de comentarios. Cuestiones tales como valor de propiedad, ruido, seguridad de 
tráfico y zonificación no están dentro de la jurisdicción de la Comisión para abordarse 
en este proceso.
LISTA DE CORREO Además de presentar comentarios públicos, puede solicitar que 
le incluyan en una lista de correo para esta solicitud al enviar una petición a la Oficina 
del Secretario Oficial de la TCEQ en la dirección a continuación. Los que están en la 
lista de correo recibirán copias de futuros avisos públicos (si hay) para esta solicitud, 
enviadas por la Oficina del Secretario Oficial.
CONTACTOS DE LA AGENCIA E INFORMACIÓN  Comentarios públicos y 
peticiones se deben entregar por el Internet a www14.tceq.texas.gov/epic/eComment/ 
o se deben enviarse por escrito a la Oficina del Secretario Oficial, MC-105, TCEQ, P.O. 
Box 13087, Austin, Texas 78711-3087. Tenga en cuenta que cualquier información de 
contacto que proporcione, incluyendo su nombre, número de teléfono, dirección de 
correo electrónico y dirección física, se agregará al registro público de la agencia. Para 
más información sobre esta solicitud de permiso o sobre el proceso de permisos, por 
favor llame sin cobro al Programa de Educación del Público al 1-800-687-4040. Si 
desea información en Español, puede llamar al 1-800-687-4040.
Se puede obtener información adicional también de Alamo Cement Company, 6055 
West Green Mountain Road, San Antonio, Texas 78266 o al llamar a Ms. Olga Salinas, 
ingeniera ambiental, al número 210-208-1938.
Fecha de Expedición: 16 de noviembre de 2020
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EXAMPLE A 

NOTICE OF APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION 
FOR AN AIR QUALITY PERMIT 

 
PROPOSED PERMIT NUMBER:  155691 

 
APPLICATION AND PRELIMINARY DECISION.  Ameresco, Inc., 101 Constitution Avenue Northwest Suite 525, 
Washington, District of Columbia 20001-2133, has applied to the Texas Commission on Environmental Quality (TCEQ) for 
issuance of Proposed Air Quality Permit Number 155691, which would authorize installation of two natural-gas-powered 
engine-generators located in Joint Base San Antonio-Lackland approximately 1,000 feet southeast of the intersection of 
Springvale Drive and Valley Hi Drive, San Antonio, Bexar County, Texas 78236.  This application was submitted to the 
TCEQ on February 19, 2019.  The proposed facility will emit the following contaminants:  carbon monoxide, hazardous air 
pollutants, nitrogen oxides, organic compounds, particulate matter including particulate matter with diameters of 10 
microns or less and 2.5 microns or less and sulfur dioxide. 
 
The executive director has completed the technical review of the application and prepared a draft permit which, if 
approved, would establish the conditions under which the facility must operate.  The executive director has made a 
preliminary decision to issue the permit because it meets all rules and regulations.  The permit application, executive 
director’s preliminary decision, and draft permit will be available for viewing and copying at the TCEQ central office and at 
the TCEQ San Antonio regional office, 14250 Judson Road, San Antonio, Texas, beginning the first day of publication of 
this notice.  The facility’s compliance file, if any exists, is available for public review at the TCEQ San Antonio Regional 
Office. 
 
PUBLIC COMMENT/PUBLIC MEETING.  You may submit public comments or request a public meeting about this 
application. The purpose of a public meeting is to provide the opportunity to submit comment or to ask questions about 
the application.  The TCEQ will hold a public meeting if the executive director determines that there is a significant degree 
of public interest in the application or if requested by a local legislator.  A public meeting is not a contested case hearing.  
You may submit additional written public comments within 30 days of the date of newspaper publication of this 
notice in the manner set forth in the AGENCY CONTACTS AND INFORMATION paragraph below. 
 
RESPONSE TO COMMENTS AND EXECUTIVE DIRECTOR ACTION.  After the deadline for public comments, the 
executive director will consider the comments and prepare a response to all relevant and material or significant public 
comments.  Because no timely hearing requests have been received, after preparing the response to comments, the 
executive director may then issue final approval of the application.  The response to comments, along with the 
executive director’s decision on the application will be mailed to everyone who submitted public comments or is 
on a mailing list for this application, and will be posted electronically to the Commissioners’ Integrated Database 
(CID). 
 
INFORMATION AVAILABLE ONLINE.  When they become available, the executive director’s response to comments and 
the final decision on this application will be accessible through the Commission’s Web site at 
www.tceq.texas.gov/goto/cid. Once you have access to the CID using the above link, enter the permit number for this 
application which is provided at the top of this notice.  This link to an electronic map of the site or facility's general location 
is provided as a public courtesy and not part of the application or notice.  For exact location, refer to application. 
http://www.tceq.texas.gov/assets/public/hb610/index.html?lat=29.380833&lng=-98.633333&zoom=13&type=r. 
 

COMISIÓN DE CALIDAD AMBIENTAL DE TEXAS

AVISO DE RECIBO DE SOLICITUD E INTENCIÓN DE OBTENER RENOVACIÓN DE PERMISO DE AIRE

PERMISO de CALIDAD DE AIRE NÚM. 6758
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Marcos Muñoz, Guió Al Triunfo Al Tricampeón Bobcats

Por Sendero Deportivo
El plantel Bobcats con ser-

pentina del lanzador derecho 
Marcos Muñoz, consiguió 
holgado triunfo ante Texas 
Jays. Bobcats es dirigido por el 
experto timonel John Guzmán, 
quien los ha llevado a la con-
quista de tres campeonatos en 
el potente circuito categoría 
Abierta dominical en la popular 
y legendaria Colt 45 Baseball 
Baseball League, donde espe-
ran recuperar terreno y estar 
entre los seis equipos que se 
estarán disputando en la pos-
temporada su boleto para la 
serie del playoff invernal.

Marcos Muñoz, en su trabajo 
sobre la lomita de los disparos, 
concedió dos anotaciones, 
dos imparables. Dejando a la 
vez ver su excelente reperto-
rio lanzando a una velocidad 
promedio que lo ubica entre 
los mejores lanzadores que 
se encuentran escribiendo su 
propia historia en la presente 
temporada en la que participan 
once clubes. 

“A pesar del carreraje que 
hicieron los Bobcats, fue un 
partido cardiaco y con mucha 
calidad beisbolera. Bobcats 
necesitaba la victoria y Texas 
Jays, con su manager John 

Alvarado, seguir obteniendo 
experiencia en cada partido”, 
indicó Tony Gómez, comenta-
rista oficial de Colt 45 Baseball 
League que preside el señor 
Jaime Guerrero, quien una vez 
más se ha echado a cuestas 
la promoción del rey de los 
deportes.

Por cierto que Guerrero, 
agradeció la participación de 
los equipo categoría Vetera-
nos, Pistoleros, Alamo Kings 
y Broncos de Reynosa SA que 
están compitiendo en la recién 
inaugurada temporada.

En la apertura de veteranos 
Broncos de Roberto Garza, 
se impuso ante Pistoleros con 
pizarra de 5-4 carreras. Este 
sábado 21 de noviembre se 
jugara la segunda fecha de 
veteranos en el horario de las 
10:20 a.m. entre Alamo Kings 
de Rudy Barrientez y Pistoleros 
del señor Guerrero.

Posteriormente se medirán 
en partido de Abierta domini-
cal los Bobcats vs. Hooks en el 
horario de la 1:25 p.m.

En resultados Abierta domini-
cal, en partido sabatino Indios 
de Nava del dúo Juan (Pachín) 
Martínez y Rudy Barientez 
estos se impusieron 2-0 ante 
el trabuco del Marine, Eddy 

Rodríguez, los 
Highsox. En la jornada domini-
cal, el campeón Águilas de 
Veracruz, dirigidos por Luis 
Cerros y Manuel (La Liebre) 
Limón, en partido que comenzó 
a las 8:15 a.m. dieron paliza a 
los Braves con pizarra de 20-5 
carreras. 

Pickman de Elías Contreras, 
dio cuenta de los Piratas de 
Sabinas de Sergio De Luna y 
el capitán Brayan Guerrero, que 
con su astro del pitcheo Goyo 
Quintero, cayeron con score 
de 6-2 carreras. “Pickman, trae 
bateo nuestro pitcheo no se 
compara todavía con el resto de 
los equipos líderes, sin embargo 
tendremos que seguir adelante 
con nuestro plan defensivo y a 
la ofensiva”, apuntó Contreras. 
“No pudimos pegarle al pitcheo 
de Pickman. Piratas solo co-
nectó dos jits en todo el partido, 
y nos recetaron 11 ponches. 
Nuestro plan en la ofensiva y 
defensiva esta vez  no trabajo. 
Dejamos diez corredores en 
bases, no llego el batazo opor-
tuno”, indico De Luna. 

En la liga invernal de Po-
tranco Baseball League que 
presiden don Simón Sánchez 
y el artista Eloy Rocha, en 
gran combate beisbolero los 

Red Sox de Pedro Espinoza y 
su coach y jugador Catarino 
Obregón con cerrado marcador 
de 10-9 carreras derrotaron 
a Sultanes de Monterrey del 
timonel Gabriel (La Puntada) 
Ruiz. Por Red Sox, comenzó en 
la lomita de los disparos Hilario 
Álvarez, quien fue relevado por 
Juan Martínez (ganador), y José 
Espinoza, quien se encargó de 
salvar el partido dominando al 
lanzador rival Jorge Morales, 
quien en su turno al bate en el 
octavo episodio con dos outs y 
las bases llenas, pegó elevado 
al campo corto, con lo que se 
les esfumó la posible victoria. 
Morales, a la vez cargó con 
el revés. En el partido clásico 
Cachorros de Nava del trio 
Alejandro (Rábano) Becerra, 
Benito Martínez y “El Alacrán, 
Rubén Galindo, apalearon 20-1 
a los Missions SA que lograron 
quitarse la blanqueada, gracias 
a espectacular cuadrangular 
conectado por Moe Acosta. 
“Moe cacha al lado derecho 
y batea por el lado izquierdo. 
Lo que más emoción nos dejó 
en el partido”, dijo uno de sus 
compañeros.

Por Nava, el slugger inter-
nacional Víctor Mercedes “El 

Caminante”, se discutió bate-
ando par de extra bases, el 
primero con dos compañeros 
en bases y el segundo con las 
bases llenas. 

El rol de la tercera jornada en 
la segunda vuelta, se jugara en 
los horarios de las 11am con el 
partido Red Sox vs. Cachorros. 
A las 2pm Sultanes vs. Missions 
SA. En las fotos: Aparecen el 
prospecto James Cárdenas, de 
19 años de edad, graduado de 
Brandeis High School Class 
’19, quien se ha discutido ju-
gando gran defensiva con su 
nuevo equipo Bobcats. James, 
quien juega varias posiciones, 
lanza a la derecha y batea por el 
lado izquierdo, tiene un jonrón 
conectado para Bobcats, mismo 
que rebaso la alta arboleda del 
jardín derecho. Marcos Muñoz, 
lanzador estelar de Bobcats, 
captado con su peculiar estilo 
sobre la lomita de los disparos. 
Muñoz, ya se encuentra en su 
nivel de juego, por lo que Bob-
cats están confiados de seguir 
adelante recortando la distan-
cia en la tabla general que los 
lleve a su clasificación para la 
postemporada invernal de Colt 
45 Abierta dominical. 
(Fotos por Franco).
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SARAH Y Socios Comunitarios Lanzan Programas Para 
Prevenir Y Acabar Con La Falta De Vivienda De Los 

Jóvenes Con Una Subvención De $ 6.88 Millones
Por Marcie Hernandez

SARAH, la agencia líder de 
Continuum of Care (CoC) para 
San Antonio y el condado de 
Bexar, junto con las agencias 
asociadas Endeavors, Provi-
dence Place, Roy Maas Youth 
Alternatives, Thrive Youth Cen-
ter y la Universidad de Texas 
San Antonio anunciaron hoy 
el lanzamiento de su programa 
Youth Homelessness Proyectos 
del Programa de demostración 
(YHDP) que atienden a jóvenes 
y adultos jóvenes (YYA) meno-
res de 25 años. El monto total 
de financiamiento otorgado 
para esta primera ronda es $ 
4,954,264.

Para impulsar estos proyec-
tos y el trabajo que se está 
realizando en nuestra comu-
nidad para prevenir y acabar 
con la falta de vivienda de los 
jóvenes, SARAH, su Junta de 
Acción Juvenil y las agencias 
receptoras de YHDP lanzaron 
una campaña de concientización 
tituladaalbergar El Movimiento 
paraa todos los jóvenes.

ElEndeavors Proyecto de 
Resiliencia Juvenil de(YRP) 
brindará asistencia de realoja-
miento rápido para reducir el 
número de jóvenes sin hogar. 
YRP operará bajo los principios 
Housing First y minimizará 
las barreras para ingresar al 
programa. Los participantes 
tendrán acceso voluntario a 
asesoramiento sobre salud 
mental, educación para padres, 
asistencia laboral, servicios 
educativos, capacitación en 
habilidades para la vida, tutoría, 
cuidado de niños y necesidades 
básicas como alimentos, ropa y 
atención médica. El modelo de 
vivienda de Endeavors fomen-
tará viviendas seguras y estables 
para recuperarse del trauma y 
adquirir nuevas habilidades a 
través del empoderamiento para 
prevenir el desalojo. La nueva 
iniciativa prestará servicios a 

45 YYA entre 18 y 24 años de 
edad para todos los géneros que 
se identifican a sí mismos en 
el área del condado de Bexar. 
Brindar a estos participantes 
un lugar seguro para vivir y 
oportunidades para alcanzar su 
potencial establece los primeros 
pasos hacia la permanencia.

Endeavors apoya el Mov-
imiento para albergar a todos 
los jóvenes porque los prob-
lemas que afectan a los jóvenes 
sin hogar a menudo están ocul-
tos. Esperan que la campaña 
genere conciencia sobre sus 
necesidades y eduque a nuestra 
comunidad sobre cómo pueden 
ayudar. Se enorgullecen de ser 
parte de este importante proyec-
to para reducir el número de 
jóvenes sin hogar y de asociarse 
con todas las organizaciones de 
la comunidad comprometidas 
con hacer que el cambio suceda.

Providence Place está 
abriendo Oasis como un nuevo 
proyecto conjunto de vivienda 
de transición rápida y realoja-
miento (TH-RRH) para albergar 
a YYA, jóvenes embarazadas 
y con hijos sin hogar que han 
sufrido un trauma complejo, un 
historial de cuidado de crianza 
temporal o sobrevivido a la 
trata, la violencia doméstica o 
sexual asalto. El componente de 
vivienda de transición ofrecerá 
viviendas de emergencia a 
los participantes durante un 
promedio de 3 a 6 meses para 
abordar las necesidades urgen-
tes de vivienda y seguridad. Los 
servicios del proyecto inclu-
irán administración de casos, 
evaluación de las necesidades 
de servicios, apoyo de salud 
mental, conexión a los recursos 
alimentarios, educativos y labo-
rales. Además, un navegador de 
vivienda que trabaja con cada 
hogar identificará soluciones 
de vivienda permanente. Este 
proyecto de YHDP tendrá un 
modelo continuo de gestión de 

casos tanto para el componente 
de vivienda de transición como 
para los servicios de realoja-
miento rápido utilizando los 
principios Vivienda primero, 
información sobre el trauma y 
desarrollo juvenil positivo. El 
personal del proyecto apoyará a 
todos los hogares en la identifi-
cación de viviendas asequibles 
para satisfacer mejor sus nece-
sidades, proporcionando con-
tinuamente servicios de apoyo 
integral para los participantes 
hasta que estén alojados de 
manera estable y hayan salido 
del programa.

Providence Place apoya el 
Movimiento para albergar a to-
dos los jóvenes porque se preo-
cupan profundamente y creen 
en la misión de eliminar el ciclo 
del trauma generacional a través 
de servicios innovadores. Ser 
parte de YHDP brinda la opor-
tunidad de dar vida a su misión.

Roy Maas Youth Alternatives 
(RMYA) está comenzando un 
alcance móvil proyecto deque 
servirá a los jóvenes y adultos 
jóvenes que se encuentran sin 
hogar sin hogar. Los jóvenes 
serán evaluados por abuso, 
negligencia, trabajo comer-
cial, explotación sexual, salud 
mental, vivienda y necesidades 
básicas como comida, refugio y 
ropa. La subvención financiará 
el vehículo, el personal y los 
suministros para llevar a cabo 
esta misión. El personal ayudará 
a los jóvenes a identificar y ac-
ceder a recursos y viviendas.

Thrive Youth Center ofrecerá 
a los jóvenes de 18 a 24 años 
la oportunidad de participar en 
un programa de vivienda de 
dos años. Thrive ayudará a los 
jóvenes a navegar por el proce-
so de alquiler de apartamentos 
en un complejo de su elección 
y les ayudará con los paquetes 
de mudanza para amueblar 
su nuevo hogar. Los jóvenes 
recibirán asistencia para el 

pago del alquiler y servicios de 
administración de casos durante 
la duración del programa.

Durante su tiempo con 
Thrive, se alienta a los jóvenes 
a buscar oportunidades de edu-
cación, formación profesional 
y empleo. Los jóvenes también 
recibirán una variedad de ser-
vicios que incluyen asistencia 
con el transporte, habilidades 
para la vida, apoyo para la salud 
física y mental y oportunidades 
de participación comunitaria. 
El objetivo del programa de 
vivienda de Thrive es capacitar 
a los jóvenes con los recursos y 
las habilidades necesarias para 
mantener la vivienda después de 
graduarse del programa.

Thrive Youth Center apoya 
el Movimiento paraa todos los 
jóvenes albergarporque crea 
conciencia sobre la impor-
tancia de ayudar a los adultos 
jóvenes que han experimentado 
la falta de vivienda a encontrar 
opciones de vivienda seguras 
y sostenibles. Muchos jóvenes 
han tenido viviendas inestables 
durante años, lo que les difi-
culta esperar otra cosa que no 
sea el mañana, pero alojar a los 
jóvenes en un entorno positivo, 
de apoyo y seguro les da la 
oportunidad de trabajar hacia 
las metas que quieren lograr en 
sus vidas. .

La Universidad de Texas 
en San Antonio (UTSA) está 
lanzando un programa de re-
alojamiento rápido para apoyar 
a los jóvenes y adultos jóvenes 
con un historial de cuidado 
de crianza que están cursando 
estudios postsecundarios y están 
experimentando o en riesgo de 
quedarse sin hogar. El proyecto 
Housing First de Bexar County 
Fostering Educational Success 
(BCFES) tiene como objetivo 
abordar las necesidades críticas 
de vivienda de al menos 25 
estudiantes cada año que están 
cursando estudios universitarios 

en una de las tres instituciones 
públicas de educación superior 
en el condado de Bexar: UTSA, 
Texas A&M University-San 
Antonio o el Alamo Col-
leges District. Junto con el 
entrenamiento y los recursos 
del personal del programa de 
apoyo existente en el campus 
y los socios de la comunidad, 
el Proyecto BCFES Housing 
First ayudará a los estudiantes 
con asistencia para el alquiler 
y apoyo integral durante 12-24 
meses para respaldar su capa-
cidad para completar un título 
universitario. Este modelo de 
realojamiento rápido de sitios 
dispersos incluye defensa de 
pares, administración de casos 
de apoyo, asistencia con los 
costos de mudanza, depósitos 
de alquiler y servicios públicos, 
cuidado de niños, servicios de 
salud mental, servicios legales 
y desarrollo de habilidades para 
la vida.

UTSA apoya el Movimiento 
paraa todos los jóvenes alber-
garporque tendrá un impacto 
colectivo en la comunidad de 
UTSA y mejorará los resultados 
al abordar una necesidad crítica 
de vivienda que influye en el 
éxito educativo y a largo plazo.

Estas agencias receptoras de 
YHDP, junto con YAB y SAR-
AH, alientan a los miembros de 
la comunidad a unirse alalber-
gar Movimiento paraa todos los 
jóvenes, una campaña para crear 
conciencia sobre los programas 
disponibles para los jóvenes en 
riesgo de estar sin hogar y que 
experimentan la falta de vivi-
enda y sobre el trabajo que aún 
debe realizarse. para garantizar 
que todos los jóvenes y adultos 
jóvenes tengan un lugar al que 
llamar hogar en San Antonio 
y el condado de Bexar. Visite 
www.sarahomeless.org compro-
meterse a albergar a todos los 
jóvenes y adultos jóvenes!
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Call your 
local licensed 
Humana 
sales agent.

Jesus "Jesse" Ojeda
210-307-6345 
(TTY: 711)
Monday – Saturday

8 a.m. – 6 p.m.
jojeda@humana.com
Yo hablo español.

Por Evelynn Bailey
El Día de Acción de Gracias y 

Navidad son tradicionalmente los 
períodos de viaje más ocupados del 
año y, aunque COVID-19 ha afectado 
los viajes, muchos aeropuertos aún 
anticipan un aumento en el número 
de pasajeros durante las vacaciones.

“Si elige volar durante las vacacio-
nes, sepa que el Sistema Aeroportuario 
de San Antonio ha implementado 
muchos protocolos para que los pasaje-
ros se sientan seguros en el Aeropuerto 
Internacional de San Antonio (SAT) y 
el Aeropuerto Municipal de Stinson”, 
dijo Jesús H. Sáenz, Director de Aero-
puertos. Sistema Aeroportuario de San 
Antonio.

Si no ha viajado últimamente, notará 
una serie de protocolos de seguridad 
COVID-19 implementados en SAT:

Área de check-in sin contacto.
Prácticas estaciones de desinfección 

de manos.
Aumento de las medidas de limpieza 

y la adición del SAT Terminator, un 
robot de lucha contra gérmenes de luz 
ultravioleta que se ha demostrado que 
desactiva el SARS-CoV-2, el virus que 
causa el COVID-19.

Fundas de asientos a distancia social 
en las áreas de espera de la terminal.

Recordatorios en todo el aeropuerto 
para usar cubrimiento facial, distancia 
social, lavarse las manos y usar desin-
fectante de manos.

SAT recomienda algunos consejos 
para ayudar a los pasajeros a volar 
seguros y con confianza en esta tem-
porada de vacaciones:

Llegada anticipada: Se recomienda a 
los pasajeros que lleguen al menos dos 
horas antes de la hora de embarque del 
vuelo programado real, especialmente 
durante los períodos pico de viaje. Este 
año, el período pico de viajes es del 19 
al 25 de noviembre y se espera que el 
día más ocupado sea el día antes del 
Día de Acción de Gracias. El período 
pico de viajes de vacaciones de Navi-
dad es del 19 de diciembre al 24 de 
diciembre.

Verifique el estado del vuelo en 
línea: los pasajeros pueden acceder al 
estado de su vuelo antes de salir de casa 
y recibir alertas por correo electrónico 
de la aerolínea.

Asistencia en silla de ruedas: si viaja 
con alguien que necesita asistencia en 
silla de ruedas, comuníquese con la 
aerolínea antes de llegar al aeropuerto.

Niños que viajan solos: si tiene un 
niño que viaja solo (menor no acom-
pañado) y desea acompañarlo hasta la 
puerta de embarque, haga arreglos con 
la aerolínea para recibir un pase de ac-
ceso a la puerta de embarque.

Imprima su tarjeta de embarque con 
anticipación: los pasajeros pueden im-

primir las tarjetas de embarque en casa, 
descargarlas en sus teléfonos celulares 
antes de llegar o usar el conveniente 
quiosco de facturación de la aerolínea 
en el aeropuerto.

Opciones de estacionamiento: SAT 
tiene dos garajes, ambos cuentan con 
nuevas opciones de estacionamiento 
sin contacto. Esta temporada de fiestas, 
el SAT ofrece una tarifa diaria especial 
de $ 10 en el garaje a largo plazo.

Park Assist: aproveche el Park As-
sist System en los garajes a corto y 
largo plazo para guiarlo a los lugares 
disponibles. Al ingresar a la plaza de 
estacionamiento, las señales indican 
el número de espacios de estacio-
namiento disponibles dentro de cada 
garaje. Park Assist usa una luz verde 
para los lugares disponibles, roja para 
los no disponibles y azul para el esta-
cionamiento ADA disponible. Puede 
visitar la página web del aeropuerto 
o utilizar la aplicación Park Assist y 
conocer el número de plazas de apar-
camiento disponibles antes de partir.

Llegada más fácil: si lo recogen 
en el aeropuerto, recuerde el lote de 
espera de teléfonos celulares SAT. 
Está ubicado en Airport Blvd., justo 
al norte de Loop 410 directamente 
detrás de Burger King, el lote de telé-
fonos móviles SAT es gratuito y tiene 
un tablero electrónico de llegada de 
vuelos. Los pasajeros pueden llamar 
o enviar un mensaje de texto cuando 
hayan aterrizado para organizar una 
recogida en la acera.

Solicite ayuda: Nuestros amables 
embajadores y nuestro personal están 
aquí para ayudar, así que si tiene pre-
guntas, hágalas.

Regalos envueltos: La Adminis-
tración de Seguridad del Transporte 
(TSA) recomienda que NO traiga 
regalos envueltos al aeropuerto. Viaje 
con el obsequio en bolsas de regalo o 
desenvuelto en su equipaje de mano o 
en su bolsa de cheques. Si el paquete 
emite una alarma por algún motivo, 
deberán desenvolverlo.

@AskTSA: Los viajeros que tengan 
preguntas sobre seguridad o artículos 
que pueden o no pueden llevar en 
su viaje pueden comunicarse con 
un empleado de la TSA para recibir 
asistencia en vivo los 365 días del año 
enviando preguntas y comentarios a 
@AskTSA.

Pautas para líquidos durante Co-
vid-19: La TSA permite un contenedor 
de desinfectante de manos líquido, 
hasta 12 onzas por pasajero, en el 
equipaje de mano que los pasajeros 
deberán sacar de su equipaje antes de 
la inspección. Otros líquidos, geles y 
aerosoles no pueden exceder la regla 
de 3-1-1 onzas en su bolso de mano. 
Informe al oficial de la TSA de inme-

diato si viaja con grandes cantidades 
de líquidos médicamente necesarios.

Comida: puede traer bocadillos, 
sándwiches, fruta fresca, verduras, 
comida para bebés, pasteles navideños, 
pero no puede traer salsas, conservas 
o vino de más de 3.4 onzas en el bolso 
de mano.

Esté listo: Esté listo cuando ingrese 
a la línea del punto de control. Tenga 
una identificación aceptable y una 
tarjeta de embarque lista para entregar 
al oficial de la TSA.

TSA Cares: Los viajeros o las fa-
milias de pasajeros con discapacidades 
y afecciones médicas pueden llamar 
a la línea de ayuda de TSA Cares sin 
cargo al 1-855-787-2227 si tienen 
preguntas o si necesitan asistencia 72 
horas antes de viajar. Los miembros 
del servicio y los veteranos lesionados 
pueden comunicarse con TSA Cares 
para ayudar a facilitar el proceso de 
selección.

Dispositivos electrónicos: los dis-
positivos electrónicos más grandes 
que un teléfono celular, incluidos los 
lectores electrónicos y las tabletas, 
deben sacarse de su bolso de mano 
y colocarse en contenedores sin nada 
encima o debajo (esta regla no se aplica 
a los pasajeros de TSA Pre✓®).

Escaleras mecánicas / ascensores: 
cuando viaje con varias maletas, niños 
pequeños u otros artículos volumi-
nosos, evite el riesgo y elija tomar el 
ascensor y no las escaleras mecánicas. 
Las escaleras mecánicas requieren 
equilibrio y flexibilidad de manos li-
bres en caso de que pierda el equilibrio.

Disponibilidad de Aira: Aira está 
disponible para todos los viajeros 
ciegos o con problemas de visión 
sin cargo en SAT. Aira permite a los 
usuarios usar sus teléfonos celulares 
o lentes especialmente diseñados 
para que los suscriptores tengan un 
agente externo que los guíe a través 
del aeropuerto. Esto puede incluir 
ubicar un baño, navegar por terminales 
concurridas o encontrar un lugar para 
relajarse, todo diseñado para devolver 
la independencia a nuestros pasajeros 
con discapacidad visual.

Directrices COVID-19: Para ob-
tener información sobre las directrices 
de viaje de la TSA, visite www.tsa.
gov y visite https://www.cdc.gov/
coronavirus/2019-ncov/daily-life-
coping/holidays.html

para obtener más información de los 
Centros para el Control de Enferme-
dades. Para obtener información sobre 
el Aeropuerto Internacional de San An-
tonio, visite www.flysanantonio.com

El Sistema Aeroportuario De San Antonio Ofrece 
Consejos Para Viajar De Forma Saludable, Segura 

Y Sin Estrés En Esta Temporada Navideña
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ATENCION
Trabajo Inmediato 

Requerimos personal de 
limpieza de centro comer-
cíals y estacion amientos.
Turnos de dia y de noche.
Locaciones en San Anto-
nio, San Marcos y Austin, 

Texas. 
Llamenos al 713-856-8830 

Trabajo Inmediato 

By Sara Reyes
The Westside Development 

Corporation  has  selected the 
DreamOn Group to discuss 
a potential partnership on 
the renovation of the Basila  
Frocks building located at 
502 N. Zarzamora – a histor-
ically-significant Westside 
landmark. The  DreamOn 
Group, founded by Julissa 
Carielo and Rene Garcia, 
is a local development and  
property management firm 
that, through its association 
with Tejas Premier Build-
ing Contractors,  Inc., also 
specializes in construction. 
On Wednesday, the WDC 
Board of Directors will con-
sider  a Memorandum of 
Understanding (MOU) with 
the DreamOn Group, to enter 
into further  discussions and 
analysis toward a develop-
ment partnership agreement. 

In August of this year, 
WDC as the property owner 
of Basila Frocks, released a 
Request for  Interest/Informa-
tion (RFI) to solicit responses 
from the development com-
munity. The RFI played  a 
vital part in selecting the 
best candidate that shared the 
same hope and vision for the 
city’s  westside gem. The RFI 
was also a critical, deliberate 
effort to be transparent with 
the process and  cast a wide 
net to anyone interested in the 
project. Westside firm, the 
DreamOn Group, emerged  as 
the top respondent of WDC’s 
RFI, and both westside or-
ganizations are currently 
discussing  opportunities for 
the historic building. The 
hope is that upon completion 
of the 90-day MOU  period, 

the end result will be a part-
nership between the two 
organizations that ultimately 
enriches  the westside com-
munity through the renova-
tion of the site.  

“The Basila Frocks build-
ing represents so much more 
than just a structure. The 
story of the  building and its 
original owners tell the story 
of the Westside – a story of 
entrepreneurship,  resiliency, 
and stubborn determination. 
This legacy deserves a care-
ful and intentional approach  
toward finding the right part-
ner to fill Dan Markson’s 
shoes. We wanted a part-
ner that could see  beyond 
the building itself and see a 
tight-knit community that 
can be positively impacted 
by it.  Our process demon-
strated that care and yielded 
a great community partner 
in the DreamOn Group.  We 
couldn’t be happier to start 
working with them to give 
Basila the attention and in-
vestment it  deserves,” said 
Ramiro Gonzales, the newly-
named CEO of the Westside 
Development  Corporation. 

The building is located 
in an opportunity zone and 
affords a variety of paths to 
revitalization.  With a vast 
amount of office space and 
rooms for tenants, the vision 
for the building is to  become 
a small business hub that can 
also be used for community 
workshops on  entrepreneur-
ship and technology.

The DreamOn Group is 
eager to get started with 
WDC and hopes to see Basila 
Frocks reach its  highest po-
tential while also serving the 

community.  
“We founded the DreamOn 

Group with the vision of de-
veloping projects that matter. 
We are  excited to have the 
opportunity to be involved 
with Basila Frocks because 
it is a true example of  a 
transformational community 
project that we believe in. 
Our partnership with WDC 
confirms  our mission to 
transform communities, to-
gether, for a greater San 
Antonio,” says Founding  
Partners of DreamOn Group, 
Julissa Carielo and Rene M. 
Garcia. 

The Basila family origi-
nally constructed the building 
and established the Basila 
Frocks Co. in 1929  to house 
garment manufacturers and 
commercial shops. Located in 
the Prospect Hill  Neighbor-
hood, the 20,000 square foot 
building has since, over the 
years, served multiple uses  
including offices, a grocery 
store, a ballroom, restaurants, 
a boxing gym and live music 
space. 

Back in 2018, WDC part-
nered with the late Dan 
Markson, the executive vice 
president of  development at 
the NRP Group (in his pri-
vate capacity), to restore the 
building to its original  glory. 
After Dan Markson’s passing 
in 2019, just weeks before 
construction on the project 
was  set to commence, the re-
development of Basila Frocks 
made little progress for about 
8 months  until WDC released 
the RFI in August of this year.  

For more information on 
Basila Frocks, please visit: 
www.BasilaFrocks.com. 

Westside Development Corporation Selects the 
DreamOn Group as Potential  Redevelopment 

Partner for the Basila Frocks Building Public Notice
George Gervin Academy School 
District will be holding a public 
meeting at 11 a.m. on December 
2nd 2020 in the Administrative 
building conference room at 6903 
S Sunbelt Drive San Antonio Texas 
78218. The purpose of this meet-
ing is to discuss the George Gervin 
Academy School District rating on 
the 2018-19  (Financial Integrity 

Rating System of Texas
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By Mariana Vela
The artistry of the Clas-

sical Music Institute 
(CMI) will fully display 
its talent as educators and 
performers during the 
2021 season, announced 
today. CMI will continue 
its partnership with the 
Edgewood Independent 
School District (EISD) 
for its summer education 
program, and will begin its 
2021 season, Harmonious 
Power, on April 3, 2020.

Fulfilling the mission to 
cultivate classical music 
as a gateway to the arts, 
CMI’s summer educa-
tion program returns at 
the EISD from June 14-
25, 2021. The summer 
education initiative is a 
two-week program, offer-
ing Bexar County students 
intensive study in violin, 
viola, cello, bass, piano, 
and voice. CMI continues 
its partnership with EISD, 
who has hosted the pro-
gram since 2016.

CMI Artistic Direc-
tor, Paul Montalvo, says: 
“Because of our generous 
donors, we’ve been able 
to grow even during this 
difficult time. We look 
forward to continuing our 
partnership with EISD, 
whose generous hosting of 
our program has been key 
to its success.”

The 2021 season, Har-
monious Power, includes 

works by William Grant 
Still, Jesse Montgomery, 
Franz Schubert, and a 
world premiere by Texas 
native, Edna Longoria. On 
June 26, 2021, CMI will 
make its H-E-B Perfor-
mance Hall (Tobin Center 
for the Performing Arts) 
debut with Leonardo 
Piñeda conducting in his 
CMI subscription concert 
debut. Leonardo, a young 
conductor and graduate 
of Bard College, has been 
conducting CMI’s summer 
education program orches-
tra over the past two years.

Donald Mason, CMI’s 
Executive Director, says: 
“Absence of music has 
made the heart grow 
fonder. The impact that 

arts make has become 
much more important. 
Beyond thrilled to light up 
the Tobin Center stages 
and share this wonderful 
gift with the community 
once again.”

Subscriptions and single 
tickets are now on sale for 
the 2021 season. Full pro-
gram and ticket informa-
tion is available at cmi-sa.
org.

The Classical Music Institute is a non-profit 
organization focused on cultivating classical music 
education as a gateway to the arts. CMI provides 

classical music education to Bexar County’s youth 
by bringing international and national high-caliber 
artists as educators, while offering unique concert 

performances to San Antonio.
 

CMI’s mission is to cultivate classical music 
education and performance as a gateway to the arts.

 
Established as the education program of the Chamber 
Orchestra of San Antonio, CMI debuted in summer 

2016. CMI provides classical music education to 
Bexar County’s youth during a two-week and year-

long outreach program. With the success of our 
summer education program, the long-term goal is to 
partner with local school districts to establish a year-

round, accredited institute by fall 2020.
 

CMI is a resident company of the Tobin Center for the 
Performing Arts.

 
 

 For more information, please visit cmi-sa.org.
 

P.O. Box 6846
San Antonio, TX 78209

210.364.3884
info@cmi-sa.org

NON- PROFIT HIGHLIGHT
Classical Music Institute Announces 2021 Summer Education 

Program and 2021 Concert Season
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2020 Líder of the Year: Richard Montez 
In its 14th year em-

powering Latino leaders, 
Coors Light is proud to 
announce

Richard Montez as its 
2020 Líder of the Year. 
Since 2006, the program 
has highlighted, honored 
and rewarded Latinos 
across the United States 
who are committed to 
helping their communi-
ties thrive.This national 
recognition, decided by 
an online public voting 
competition, includes a 
$25,000 grant from Co-
ors Light for Montez to 
implement a project with 
his nonprofit, the Hispan-
ic Association of Colleges 

and Universities (HACU). 
Richard is committed to 
cultivating Hispanic talent 
and success by develop-
ing creative and innova-
tive practices currently 
implemented by college 
campuses across the 
nation through HACU. 
He is also committed to 
helping break cycles of 
poverty. 

Among his many other 
services to his communi-
ty, he is chairperson of In-
ner City Development, an 
organization that serves 
the most economically 
marginalized neighbor-
hood in Bexar County, 
San Antonio, an area 

where he grew up. For 
years, Richard has par-
ticipated in Thanksgiving 
365, and along with other 
Inner City Development 
volunteers, he fasts until 
the organization raises 
its $30,000 goal, which 
is used to keep the food 
pantry stocked all year 
long. Inner City is a non-
profit, community based 
organization that responds 
to emergency, education-
al, and recreational needs 
of the neighborhood on 
the near Westside of San 
Antonio. 

“The leader in the room 
is not always the one at 
the head of the table or 

the one with the fancy 
title. The true leader is 
the one pursuing an end 
goal with love, compas-
sion and integrity in their 
heart. The true leader is 
the one others follow, be-
cause they feel compelled 
to serve in the same way. 
Always look to those 
leaders,” stated Montez.

The Coors Light Lí-
deres Program helps 
leaders enhance their 
networks and profes-
sional growth. Past Coors 
Light Líderes of the Year 
and their nonprofits have 
used the $25,000 grants 
on transformative initia-
tives in a myriad of areas, 

such as skill training 
workshops, educational 
and mentoring resources, 
entrepreneurship sup-
port and helping people 
with disabilities become 
financially independent 
through entrepreneurial 
activities.

COORS LIGHT LIDERES 
CELEBRA AL LĺDER DEL AÑO 2020  

EMPOWERING LEADERS TO GO FURTHER
Richard Montez
San Antonio, TX 
Hispanic Association of Colleges
and Universities (HACU)

Richard Montez es el Coors Light Líder del Año 2020, y con los $25,000 
que recibirá La Asociación Hispana de Universidades (HACU, por sus 
siglas en inglés), la organización a la que él representa, él podrá seguir 
promoviendo programas enfocados en resaltar la innovación implementada 
por instituciones educacionales a través de la nación para cultivar el talento 
y éxito latino, rompiendo ciclos de pobreza y ayudando a otros a sobrepasar 
obstáculos para alcanzar logros educativos.
coorslightlideres.com

©2020 MOLSON COORS BREWING COMPANY • CERVEZA
CELEBRA RESPONSABLEMENTE TM
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By NIKIZA GOGA
The City of San Antonio, 

along with The NRP Group,
The RK Group, The San 

Antonio Housing Trust, and 
other developers including 
Joeris Contractors, have re-
vealed a long-awaited 85-acre 
redevelopment project in San 
Antonio’s East Side: The Red 
Berry Project.

The Red Berry Project 
includes: mixed income hous-
ing with a 330-unit multi-
family apartment complex by 
The NRP Group, community 
space with a new trail con-
nection to Salado Creek, a 
74-year employer, The RK 
Group, that brings hundreds 
of jobs, and a beautiful revi-
talized lakeside wedding and 
event venue, The Red Berry 
Estate.

After a community-wide 
visioning process where East 
Side residents identified The 
Red Berry Project as a cata-
lytic place they wanted to see 
remade into a mixed income 
and mixed-use development, 
The City of San Antonio 
and its development partners 
brought this deeply desired 
vision to life.

“We have realized the vi-
sion that the community has 
set forward,” explains The 
City of San Antonio Assistant 
City Manager Lori Houston. 
“This is a place where the 
community can come and 
enjoy. It is a place where you 
can live and work.”

The RK Group, a 74-year 
event and food/beverage 
provider established in San 
Antonio, built a 170,000 
square-foot headquarters. The 
company also renovated a 
1951 mansion into a luxury 
15,000 square-foot lakeside 

event and wedding venue 
reimagined for spaciousness, 
with indoor and outdoor 
settings that serve events 
perfectly. For both proper-
ties, The RK Group partnered 
with Joeris for construction, 
Mac Chesney with Chesney 
Morales as the architect, and 
Casey Roy as the Interior 
Designer.

The NRP Group built a 
330-unit multi-family apart-
ment complex, Salado at Red 
Berry, with below-market 
rent using Porter Dillard as 
its architect.

The restoration of The Red 
Berry Mansion and surround-
ing property has created a 
development with synergy 
that for years to come will 

bring more economic devel-
opment to an area that has 
not seen any in decades,” said 
The NRP Group’s Senior 
Vice President of Strategic 
Partnerships & Government 
Relations Debra Guerrero.

The San Antonio Housing 
Trust helped facilitate a part-
nership with all the entities 
involved to redevelop this 
85-acre property.

The Red Berry Mansion 
area was a hidden gem for 
decades, and the completion 
of this large redevelopment 
celebrates a long-awaited 
community vision that will 
spur economic development 
and add a new, beautiful, 
lakeside space for San Anto-
nio to enjoy.

New East Side Development Opens With 
Virtual Ribbon Cutting  

Project Brings New Community Space, 
Workforce Housing, Anchor Employer and 
Reimagined Historic Event Venue to Life After 

Community-Wide Visioning Process
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